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Pravljice, ki jih mladi starsi pripovedujejo, pravljice, ki jih otroci
poznajo

V prispevku avtorica na podlagi svojih pripovedovalskih izkusenj in na podlagi ankete, ki jo je opravila med slovenskimi
tretjesolci, razmislja o poznavanju folklornih pripovedi in prisotnosti pripovedovanja v slovenskih mladih druzinah. Opaza,
da zavzemajo folklorne pripovedi med vsem ostalim ¢tivom, ki se ga otrokom ponuja ali ki si ga izbirajo sami, razmeroma
majhen delez. K razsirjenosti in prepoznavnosti folklornih pripovedi bistveno pripomorejo objava v slikanici, na CD-ju in v
berilu. Med druzinskimi ¢lani, ki otrokom posredujejo pripovedi, izrazito izstopa mama. Pripovedovanje otroci omenjajo
predvsem v zvezi s pravljicami, ki si jih odrasli izmisljujejo zanje - bodisi pred spanjem ali v povezavi s skupnim delom.
Pripovedovanja, ki bi nadaljevalo verigo ustnega prenasanja slovenskih pripovedi, skoraj ni ve¢ zaznati. Neznatna zname-
nja, ki vendarle kazejo v to smer, bi bilo vredno raziskati.

On the basis of her storytelling experience and a survey carried out among Slovene third graders, the author reflect
on awareness of folk tales and the presence of storytelling in young Slovene families. She notes that folk tales make up a
relatively small part of the reading material that is offered to children. For greater awareness and wider dissemination of
these stories, it is crucial that they appear as picture books, on CD and in readers. The member of the family who is by far
the most likely to tell stories to children is the mother. Storytelling is most often mentioned in connection with made-up fairy
stories told to children at bed time or in connection with some shared task. Nowadays, the kind of storytelling that would
continue the tradition of oral transmission of Slovene tales has almost disappeared. But the faint signs that point in that
direction would certainly be worth researching.

1 Lastne pripovedovalske izku$nje

Pred slabimi osemnajstimi leti sem zacela nastopati kot pripovedovalka ljudskih pripovedi.
Odtlej korak za korakom iS¢em in razmisljam tako o tem, kaj me v zvezi s folklornimi pripovedmi
zanima, kot o tem, kako z njimi priti do ljudi. Opiram se na znanja s podrodij, ki jih lahko povezem
s pripovedovanjem, na komentarje merodajnih sodelavcev in opazovalcev ter na sprotne odmeve
poslusalcev. Njihovo in moje lastno dozivljanje me vedno znova prepri¢ujeta v mo¢ dobro izbranih
in dobro povedanih ljudskih pripovedi. Prepri¢ana sem, da so zaradi preciS¢enih sporocil tako
otrokom kot njihovim odraslim lahko dragocena sprotna hrana in blagodejna popotnica za Zivljenje.
So - ¢e nekoliko prosto povzamem po Kristini Brenkovi - arheoloske pri¢e ¢lovekovega ustvarjal-
nega duha, korenine in koreninice, nepregledno, Se zmeraj rasto¢e bogastvo ¢loveskega izraza-
nja, ¢loveske izkusnje.

Najraje pripovedujem napete ¢udezne pravljice. Iz goste tiSine, pozornih oéi, negibnosti in miru
na obrazih razbiram, kaj poslusalce pritegne, smeh in radostna pripravljenost na sodelovanje mi
kazeta, kaj jih zabava, nemir ali neosredoto¢enost pa, kaj jim je manj zanimivo. Pripovedovanje
¢utim kot zelo naraven in dobrodejen nacin druzenja, ki ga je - glede na to, da je malo zaspalo
- vredno spet prebujati. Na predavanjih za starSe pogosto sliSim komentarje, da ne pripovedujejo
in ne vedo, kako bi se tega lotili, ker pripovedovanja tudi sami niso bili delezni. Nekateri mislijo, da
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pripovedovati pomeni govoriti na pamet, nekateri se bojijo, da zgodbe ne bodo povedali prav, ker
je najbolj prav tako, kot je v knjigi. Mnogi ne pripovedujejo, ker se jim zdi, da so jezikovno prene-
rodni, da ne govorijo dovolj dobro, pravilno. Pogosto se tudi tezko znajdejo med nepregledno
veliko literarno produkcijo: ker je na danasnjem knjiznem trgu ogromno slikanic z avtorskimi pra-
vljicami, te zlahka zasencijo redke izdaje folklornih pripovedi ali »ljudskih pravljic«, kot jih imenuje
vecina mojih naslovnikov.

Na gostovanjih iz besednega in nebesednega odzivanja razbiram, kaj in koliko so danasnji
otroci sposobni poslusati, kaj ze poznajo in ¢esa ne ter kakSna vprasanja, razumevanja in komen-
tarje jim vzbudijo dovolj moc¢ne pripovedi. Moje ugotovitve za lastno rabo temeljijo predvsem na
sprotnih vtisih in obc¢utkih, sodelovanje na letosnjem Seminarju slovenskega jezika, literature in
kulture pa me je spodbudilo, da sem svojim mladim poslusalcem prvi¢ zastavila nekaj vprasanj v
obliki ankete. Z njo sem Zelela izvedeti predvsem dvoje: koliko nasi otroci poznajo slovenske fol-
klorne pripovedi in koliko je v danasnjih mladih slovenskih druzinah prisotno pripovedovanje.

2 Kaj je pokazala anketa pri tretjesSolcih

Anketo sem razdelila po enajstih Solah, na katerih sem gostovala v zadnjem ¢asu, in sicer v
Articah, Cerknici, Grosupliem, Mislinji, Novi vasi na Blokah, Stopi¢ah, Sentjanzu pri Dravogradu,
Smartnem na Pohorju, na Vrhniki, v Zagorju in v Zreéah. Izpolnilo jo je 381 otrok. Sestavljala so
jo stiri preprosta vprasanja oziroma naloge. Najprej sem otrokom nastela petnajst znanih sloven-
skih pripovedi: Zlata ptica, Jan¢ek - jeZek, Trije grahi, O povodnem moZu, Bela kac¢a s kronico,
PSenica - najlepsi cvet, Zlata orehova vejica, Mojca Pokrajculja, Tri botre lisi¢ice, Rusica pregna-
la grdinico iz lisi¢je hisice, Lisica in kozica, O fizolCku, ogelj¢ku in slamici, Zakaj teCe pes za
zajcem, Tista o petelinu in Zelezni prstan. Prosila sem jih, da obkrozijo tiste, ki jih poznajo, hkra-
ti pa tudi, da ob naslove - ¢e se spomnijo - napisejo, kako so te pripovedi srecali: so jim jih
prebrali starsi, so jih poslusali v Soli, v vrtcu, so jih prebrali sami, jih imajo na zgos¢enki itn. Nato
sem jih prosila, naj - ¢e poznajo - dopisejo Se katero slovensko ljudsko pripoved. Sledilo je vpra-
Sanje: Ti kdo bere pravljice (zdaj ali ko si bil mlajsi?) in nato Se: Ali ti doma kdo pove pravljico tako,
da ne bere, ampak kar pripoveduje? Kdo je to in kako je to videti?

Ko sem prisostvovala enemu izmed izpolnjevanj ankete, sem ugotovila, da odgovori ne bodo
tako merodaijni, kot bi si zelela. Otroci so kot plaz: ¢im eden v skupini na glas re¢e, da pozna skoraj
vse pravljice, bodo $e mnogi drugi obkrozili skoraj vse naslove. Obkrozenih bo torej ve¢ pripovedi,
kot jih otroci poznajo. In obratno: samo naslov je marsikateremu otroku premalo, da bi se spomnil
zgodbe, ki jo v resnici pozna - domisli se je Sele, ko sliSi njene bistvene vsebinske poudarke.
Predvsem pravljice z manj prepoznavnimi naslovi (npr. Trije grahi - pravljica, ki je s priljubljenimi
ilustracijami Anc¢ke Gosnik Godec objavljena v naSem najbolj znanem slikaniSkem izboru ljudskih
pripovedi z naslovom Slovenske ljudske pravijice) izpadejo manj znane, kot so v resnici. Drugo
zagato pri razbiranju rezultatov ankete pa prinasa ocitno nerazlikovanje med besedama brati in pri-
povedovati. Kljub temu, da sem pred vprasanje o pripovedovanju namenoma vkljucila vprasanje o
branju, da bi s tem opozorila na razliko med njima, iz odgovorov vseeno razbiram, da imajo otroci,
ko trdijo, da jim doma pripovedujejo, v resnici marsikdaj v mislih prebiranje knjig (odgovorijo npr.
»|zgleda tako, da v roke vzame knjigo in zacne pripovedovat.«) Zaradi omenjenih tezav se bom v
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nadaljevanju izognila stevilénemu prikazu tega, kolikokrat je bila katera pravljica obkrozena, saj to
ne bi odrazalo dejanskega stanja poznavanja slovenskih folklornih pripovedi. Izpostavila bom le
dejstva, ki se mi zdijo pomenljiva.

2.1 Najbolj poznane ljudske pravljice

Izmed nastetih pravljic absolutno izstopa Mojca Pokrajculja, ki jo pozna skoraj vsak otrok. K njeni
priljubljenosti gotovo pripomore, da je objavljena v slikanici s posre¢enimi ilustracijami Marjana
Mancka, hkrati pa otroci omenjajo tudi, da so jo gledali v gledalis¢u, da so jo doziveli kot lutkovno
predstavo, da so jo sami igrali v vrtcu ali Soli, da so jo poslusali na zgosc¢enki. VKklju¢ena je tudi (kot
prozno besedilo, kot delno dramatizirano in delno prozno besedilo, kot slikovni prikaz prizorov iz
lutkovne predstave, z ilustracijo iz slikanice in vprasanji ob njej) v pet razlicnih beril za prvi razred,
kar pomeni, da redno prihaja v stik z vsako novo Solsko generacijo otrok.

Tudi ob pripovedih Bela ka¢a s kronico in Rusica pregnala grdinico iz lisije hiSice je pogosto
dopisano: »brali smo jo v Soli, brali pri pouku, pri pouku smo jo poslusali, berilo«, iz esar razberemo,
da vecina otrok omenijeni pripovedi pozna zato, ker sta vklju¢eni v Solsko obravnavo. Bela kaca
s kronico se v berilih pojavlja stirikrat (trikrat cela, enkrat odlomek), pravijica Rusica pregnala grdini-
co iz lisi¢je higice pa dvakrat (enkrat dramatizirana, enkrat odlomek). Ce pregledamo vsa berila za
prvo triado, potem v posameznem najdemo najve¢ pet slovenskih ljudskih pripovedi (v dveh prime-
rih), v enem primeru ni¢, v povpredju pa tri na berilo. Zal so mnoge predstavijene le z odlomki ali kot
slikovno gradivo, tako da se v posameznem berilu v povprecju znajdeta manj kot dve slovenski ljudski
pripovedi, ki sta objavljeni v celoti. Pricakovala bi, da bosta mo¢ in Sirina dometa, ki ju imajo berila,
na podrocju poznavanja lastnega pripovednega izrocila bolje izrabljena.

2.2 Kdo otroke seznanja s pravljicami

Ce $Solski ucbeniki poskrbijo za Siroko prepoznavnost malostevilnih pripovedi, potem liudje, ki
otrokom zgodbe ponujamo sproti, lahko poskrbimo za pestrost izbora (seveda otroci k temu posto-
poma vse vec prispevajo sami). Anketa kaze na velike razlike v negovanosti otrok glede ponujanja
zgodb, pri ¢emer izstopa predvsem vloga starSev. Nekateri otroci ob posamezni pravljici napisejo,
da so jim jo brali mama/oc¢e/babica itn., da jo poznajo iz knjige, iz Cicibana, imajo knjigo doma,
»poznam jo iz knjige in iz pripovedovanja«; najdemo pa tudi odgovore, kot so: »ne poznam nobene
pravljice« ali »ne bere mi nobeden, ker sem se Ze navadil brez pravljic.« Med osebami, ki otrokom
najveckrat berejo ali pripovedujejo, je dale¢ najpogosteje omenjena mama (262-krat), oce je izpo-
stavljen 103-krat, skupno oznako starsi pa so otroci uporabili 65-krat. Od drugih druzinskih in
SirSedruzinskih ¢lanov! otrokom najpogosteje berejo ali pripovedujejo babice (103-krat), sledijo
dedki (30-krat), starejSe sestre (17-krat), starejsSi bratje (7-krat), omenjeni pa so tudi bratranci
(3-krat), tete (3-krat), sestri¢na (1-krat) in prababica (1-krat). Zunaj druzine pravljice najveckrat
posredujejo uciteljice in vzgoijiteljice, ki otrokom iz druzin, v katerih se ne bere in ne pripoveduje,

1 Opazna prisotnost babic, dedkov in drugih pripadnikov SirSe druZine je najbrz povezana s tem, da je vecina Sol, na
katerih sem anketo opravljala, v manjsih krajih in ne v izrazito mestnem okolju.
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knjizni¢arke - v nasi anketi je branje/pripovedovanje knjizni¢arke opazno izpostavljeno na dveh
Solah. Knjizni¢arke lahko bistveno vplivajo na razsirjanje kvalitetnih folklornih pripovedi tudi s tem,
da jih sploh izpostavijo, ponudijo, naredijo dostopne. Nadalje otroci omenjajo pripovedovanje
sosolcev, mnogo pa jih izrecno poudari, da pravijice berejo sami (npr. »Se vedno mi berejo, ampak
jaz tudi berem.«) Naknadni komentariji starSev in uciteljev mi povedo, da nekaterim otrokom pome-
ni pomembno izkusnjo tudi sre¢anje s profesionalnim pripovedovanjem na Solskih kulturnih prire-
ditvah. »Veste, nas sploh ni za pravljice, ampak v¢eraj mi je pa vse povedal, ko je priSel domov. Je
rekel: Ti bi morala sliSat, mama, je bilo kot res,’« mi je pred ¢asom po nastopu na Blokah poveda-
la mama, nekdanja begunka iz Bosne, zaposlena na bencinski ¢rpalki. In dodala: »Jaz ne znam
zadosti, tezko berem slovensko, mu ne morem brat.«

Od revij, namenjenih otrokom, anketiranci v zvezi z ljudskimi pripovedmi omenjajo edino
Ciciban. Tudi sama Zelim izpostaviti, da Ciciban pomembno pripomore k Sirjenju ljudskih pripove-
di v nasem prostoru. Po vecletni odsotnosti je leta 1996 njegova takratna urednica Natasa Bucik
med ostala besedila spet zac¢ela vkljuCevati ljudske pripovedi, ki od leta 1998 dalje predstavljajo
redno rubriko tako v Cicibanu kot v Cicidoju. Od takrat do danes je bilo v obeh revijah med stevil-
nimi tujimi folklornimi pripovedmi objavljenih ve¢ kot 80 slovenskih, od tega 54 takih, ki so bile
prvi¢ objavljene v publikaciji za otroke. Na teh predhodnih revijalnih objavah temelji nov izbor slo-
venskih pripovedi z naslovom Za devetimi gorami, ki ga otroci (predvsem zaradi posredovanja
uciteljic in knjiznicark; ne toliko starsev) ze precej poznajo. Od ostalih knjig slovenskih pripovedi
omenjajo Se slikanico Slovenske ljudske pravijice, izbor Babica pripoveduje in knjigo Zverinice iz
Rezije, ki je zaradi lanskega ponatisa po mnogih letih spet nekoliko bolj prisotna. Zavedati pa se
moramo, da med vsem ¢tivom, ki se ga danes ponuja otrokom ali ki si ga izbirajo sami, folklorne
pripovedi zavzemajo izredno majhen delez.

Kar nekaj otrok se ob razmisljanju o pravljicah spomni predvsem tistih, ki so posnete na zgo-
S¢enkah, nekateri celo izklju¢no teh. Eden izmed otrok z Vrhnike je ob sedmih pravljicah zapisal,
da jih pozna z zgo$cenke, in ob nobeni, da jo pozna, ker bi mu jo kdo prebral ali ker bi jo prebral
sam. Tudi na vprasanje »Ti kdo bere pravljice?« je odgovoril z »zdaj CD« in pri naslednjem vprasanju
zapisal, da mu ne pripoveduje nih¢e. Na podrocju poznavanja folklornih pripovedi je torej danes
nemogoce spregledati moc¢ in vliogo elektronskih medijev, Cesar se moramo zavedati tako ustvarjal-
ci tovrstnih vsebin kot tisti, ki jih otrokom posredujejo (starsi in strokovnjaki v vzgojno-izobrazeval-
nem procesu). S kvalitetno izvedbo in izborom tako prvi kot drugi prispevamo ne le k poznavanju,
ampak tudi k otrokovemu celostnemu dozivetju, razvoju njegovih estetskih meril, jezikovnih sposob-
nosti itn. |1z pogovorov z otroki, vzgoijitelji, ucitelji in starsi razbiram, da so posebno razsiriene in
priljubljene zgos¢enke, ki so jih v zadnjih letih izdali v urednistvu Cicibana in Cicidoja in so izSle kot
brezpla¢na priloga obeh revij. Leta 2003 sta bili na zgos¢enko Pesmice in praviljici zate vkljueni
slovenski pravljici Jan¢ek jeZek (bere jo Majda Potokar) in Tri vreGe denarja za cepec, macka in
petelina (bere Polde Bibi¢), leta 2004 pa je na zgoscenki Igrajmo se izSla slovenska pravijica
O povodnem mozu (bere Polde Bibic). Istega leta so zacele izhajati zgoS¢enke Za 2 grosa fanta-
Zije, na katerih pravljice, ki jih veGinoma izbere urednica Cicibana Irena Matko - Lukan, prebirajo
sodelavci radia Student. Doslej jih je izSlo ze osem. Od slovenskih pripovedi so na zgo$éenke
vklju¢ene Ena majhna, majhna pravca, Muca, ki je imela vzeti peska, Petersilicek, Prasicek ni
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hotel sam domu, Vsem ljudem nikoli ne ustrezes, Cevlji raztrgani, evlji zasiti, Lonec bi $el, pa
nima nog, Tista od petelina, Zajec dela za lisico, Bogata in uboga miSica, O pastir¢ku in debeli
usi, O rusici, ki je pregnala grdinico iz lisi¢je luknje, Skakelj, pevec in citiravec pri rusicah,
Dvanajst ujcev, FiZzolCki, Zajec in jeZ, O pustu in zakletem gradu, Repek, Zlata ptica, Lisica in
njeni prijatelji, Pastiréek, PSenica, najlepSi cvet, Zajékova zadnja Zelja in Tri botre lisi¢ice.

2.3 Kako otrokom pripovedujejo pravljice

Kljub vsemu nastetemu na vprasanje, ali poznajo Se katero slovensko ljudsko pripoved, mnogo
otrok ni odgovorilo. Vprasanje je bilo zanje - ¢e jih s podvprasanji niso vodile uciteljice - preza-
htevno, saj jih pri tej starosti Se ne zanima klasificiranje pripovedi na slovenske in tuje ter na ljudske
in avtorske, zanimajo jih predvsem zgodbe same. Teh se lazje domislijo, ¢e jih nekdo spomni na
potek ali izstopajoco lastnost posamezne pravljice, pokaze ilustracijo, opiSe platnice knjige ipd.
V razredih, kjer uciteljice gojijo vsakodnevno branje pravljic iz debelejsega izbora, so otroci, ¢im
sem jih spomnila na knjigo, nastevali pripoved za pripovedjo. Mnoge so naslovili opisno - tako,
kot je bilo to v navadi pri folklornem pripovedovanju: Tista od hudic¢a, ki je Sel po tri sestre, Tista,
ko je rekel: Ce sem bil pa laaacen, Kako sta o&e in sin gnala osla). Poznavanje folklornih pripovedi
je pri otrocih torej lazje preverjati ustno, v pogovoru. Med pisnimi odgovori, ki sem jih nasla
v anketi, pa poleg tujih pravljic iz knjige Mamka Brsljanka in najbolj znanih Grimmovih, omenjajo
naslednje slovenske pripovedi: Pravijica o Zlatorogu, Tolovaj Mataj, Kako je hudi¢ zidal most,
Zajec dela za lisico, O brvi in ovcah, O Zeni, ki je prala Zaklje, Zajcek, Miska je Sla k Eevljarju,
Kralj Matjaz, Hvalezni medved, Zlata ribica, O zlatih jabolkih, O bikcu Markcu, Pastiréek, O dva-
najstih bratih in sestrah, Slepi bratec, Peter Klepec in O Pustu in zakletem gradu. Nekateri so
nasteli tudi slovenske cudezne pravljice, ki sem jih predhodno pripovedovala na nastopih: O kra-
ljini, ki je znala resiti vse uganke, O deklici brez rok, O fantu, ki je Sel nad zmaja.

Ze na zadetku prispevka sem omenila, da veliko otrok ne loGuje med besedama branje in pri-
povedovanje, zato vseh njihovih trditev, da jim doma pripovedujejo, ne morem upostevati in jih
Steviléno prikazati. Kljub temu pa kar nekaj odgovorov jasno kaze na pripovedovanje v druzini;
nekateri odgovori celo presegajo moja pricakovanja. Iz njih lahko razberemo, kako otroci definira-
jo pripovedovanje, kdo, kaj in ob katerih priloznostih jim pripoveduje ter kako se otroci ob tem
pocutijo. Poglejmo:

»Pripoveduje mi mami in to izgleda dobro, ker jo pove na pamet.«

»Mami in ati [mi pripovedujeta], sestavita si jo v mislih.«

»Mami mi govori ob slikah in malo prebere.«

»Ko mi ati pripoveduje pravljice, je zelo zabavno, saj si jih sam izmisli.«

»Mami mi pove tako, da ne bere in si Se kaj izmisli zraven.«

»Pravljico pove oc¢i s svojimi besedami.«

»Nusa mi pripoveduje tako, da govori brez knjige in si izmisljuje.«

»[Pripoveduje mi] babica. Nekaj zgodbice si izmisli sama, nato doda $e del iz kaksne pravljice.«

Pripovedovalci se posluzujejo razlicnih pristopov: pripovedujejo ze obstojece zgodbe, si sproti
izmisljajo nove, Ze obstojeCe nadgrajujejo s svojo domisljijo. Pripovedujejo sami ali s sodelovanjem
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otrok, ob slikanici ali prosto (brez knjizne opore). V prvi od zgornjih trditev otrok z besedama »na pametx«
ni poimenoval dobesednega obnavljanja zapisanega besedila, ampak sprotno ubesedovanije.

2.4 Kaj se otrokom pripoveduje

Kaj se otrokom pripoveduje oz. ¢esa so se med odgovarjanjem najprej spomnili? Izstopajo
pripovedi, ki si jih starsi (ali kdo drug) za otroke izmisljajo sproti - posebno ocetje so veckrat izpo-
stavljeni kot avtorji duhovitih, smesnih zgodbic o ljudeh ali zivalih. V¢asih odrasli otroku pripovedu-
jejo zgodbe, v katerih je glavni junak on sam. Od znanih pravljic iz svetovnega izrocila so omenjene
Grimmove. Pogoste so tudi spominske pripovedi starSev in starih starSev o dogodkih iz Zivljenja,
predvsem iz otrostva.

»Pripoveduje mi oCi zvecer na pogradu. O Jacku, o ¢uku Veletu, o enem, ki je pil zabji mrest, o ciganu,
ki je ukradel tangice.«

»To je oCi in pripoveduje zelo smesne zgodbice.«

»Mami mi na pamet pripoveduje pravljico Snegulj¢ica.«

»Mami zvecCer v postelji zgodbe o Zivljenju.«

»Ati se usede za mizo in pripoveduje nekaj iz otrostva.«

»Na pocitnicah mi je mami pripovedovala o Rdeci kapici.«

»Midva z ocCijem si skupaj izmisljujeva, pa je tako smesno. Si izmisljujeva o meni, da grem s tako uro.«
»Meni brat pripoveduje in si izmisljuje dolgo pesem o muci. Mi jo govori vsako jutro, ko greva v $olo.«
»Meni je mami zmeraj pripovedovala o enem misku. Kako je srecal jeza in sta Sla igrat kosarko.«
»Meni je babica pripovedovala o tigru. Kako je prisel tiger v vrtec ali pa k babici. Sta bili dve pravljici.«
»Babica mi govori, kaj so se igrali.«

»Mami in oCka mi pripovedujeta zgodbe iz zivljenja zvecer v postelji.«

2.5 Kdaj se otrokom pripoveduje

Pripovedovanje otrokom je - tako kot branje - pogosto vezano na pocitek ali na ve¢erno spra-
vljanje v posteljo, kar nekaj odgovorov pa kaze, da se dogaja tudi ob drugih priloznostih: druzenjih,
delu, kot tolazba ...

»Babi mi pripoveduje. Skupaj se ulezeva v posteljo.«

»Pravljice mi pripoveduje dedek, kadar lezim na kavcu.«

»Meni pravljico pripoveduje dedek. Ko prespim pri njem in pri babici, mi jo pove.«
»Pripovedoval mi je o¢i na polhanju.«

»Pripovedoval o¢i v gozdu, ko se mi ni vec ljubilo delat. Potem sem pa kar metal drva.«
»Pripoveduje mi babi, ko pridem k njej, v kuhinji na stolu.«

»Mami mi pripoveduje, zgleda tako, da na kavcu skupaj pripovedujeva.«

»Babica mi pripoveduje, ko sva skupaj na vrtu.«

»Babi mi kaze slike in pripoveduje. Vse€ so mi slike.«

»Mama mi je pripovedovala, ko sem bila zalostna.«
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2.6 Kako se otroci ob pripovedovanju pocutijo
Odzivi otrok, ki se jim pripoveduje, dajejo slutiti, da jim je ob pripovedovanju prijetno. Iz njihovih
drobnih komentarjev razbiramo tako naklonjenost ¢loveku, ki je z njimi, kot uzitek ob tem, kar poc¢ne.

»Babica pripoveduje. Tako da na pamet govori in me boza in pripoveduje tako, da je meni vsec.«
»Nekaj ¢asa traja in boljse je.«

»Pripoveduje mi prababica in njene zgodbe so mi zelo v§e¢.«

»Dober obdutek je.«

»[Pripoveduje mi] mami in ima rdeCe lase in lep obraz, samo malo mozoljev. VseC mi je, ker si jih
izmisljuje.«

»Ja, izmisljujejo si jih. To so vsi Clani druzine. Izgleda super.«

3 Sklep

Pripovedovanja, ki bi nadaljevalo verigo ustnega prenasanja slovenskih pripovedi, skoraj ni ve¢
zaznati. Neznatna znamenja, ki vendarle kazejo v to smer (omenjeno je pripovedovanje prababice
iz St. Jurija pri Grosupliem, ki pripoveduje zgodbe iz svojega otrostva), bi bilo vredno raziskati.
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